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Совет по правам человека 
Тридцать шестая сессия 

11–29 сентября 2017 года 

Пункт 2 повестки дня 

Ежегодный доклад Верховного комиссара Организации  

Объединенных Наций по правам человека и доклады  

Управления Верховного комиссара  

и Генерального секретаря 

  Австрия*, Бельгия, Болгария*, бывшая югославская Республика 

Македония*, Германия, Дания*, Ирландия*, Исландия*, Испания*, 

Италия*, Канада*, Кипр*, Латвия, Литва*, Лихтенштейн*, Люксембург*, 

Мальта*, Монако*, Нидерланды, Норвегия*, Польша*, Португалия, 

Румыния*, Словения, Финляндия*, Хорватия, Чехия*, Швеция*, 

Эстония*: проект резолюции 

  36/… Положение в области прав человека в Йемене 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, положениями Всеобщей декларации прав человека и соответству-

ющих международных договоров по правам человека, 

 ссылаясь на резолюции Совета по правам человека 18/19 от 29 сентября 

2011 года, 19/29 от 23 марта 2012 года, 21/22 от 27 сентября 2012 года, 24/32 от 

27 сентября 2013 года, 27/19 от 25 сентября 2014 года, 30/18 от 2 октября 

2015 года и 33/16 от 29 сентября 2016 года, 

 принимая к сведению заявление, сделанное Председателем Совета Без-

опасности 15 июня 2017 года по Йемену1, 

 вновь подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, незави-

симости, единству и территориальной целостности Йемена, 

 признавая, что поощрение, защита и осуществление прав человека явля-

ются ключевыми факторами обеспечения справедливой и равной системы пра-

восудия, а в конечном счете и примирения и стабильности в стране, 

 признавая, что международное правозащитное право и международное 

гуманитарное право дополняют и укрепляют друг друга, и вновь подтверждая, 

что следует прилагать все усилия к тому, чтобы обеспечить прекращение всех 

нарушений и злоупотреблений и полное соблюдение международного правоза-

щитного права и международного гуманитарного права в вооруженных кон-

фликтах,  

  

 * Государство, не являющееся членом Совета по правам человека. 

 1  S/PRST/2017/7. 
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 будучи встревожен сообщениями Управления по координации гумани-

тарных вопросов о том, что существующая рукотворная чрезвычайная гуман и-

тарная ситуация продолжает ухудшаться, причиняя растущие страдания йемен-

скому населению и негативно сказываясь на пользовании им своими правами 

человека, 

 испытывая серьезную озабоченность в связи с сообщениями, свидетель-

ствующими  о том, что стороны в вооруженном конфликте не предоставляют 

достаточный гуманитарный доступ,  

 приветствуя рекомендации и выводы, сформулированные Верховным 

комиссаром Организации Объединенных Наций по правам человека в своих д о-

кладах о положении в области прав человека в Йемене, включая нарушения и 

злоупотребления с сентября 2014 года2, 

 испытывая серьезную озабоченность в связи с утверждениями о наруше-

ниях международного гуманитарного права и о нарушениях и ущемлениях пр а-

возащитного права в Йемене, и в том числе в связи с тяжкими нарушениями в 

отношении детей, нападениями на гуманитарных работников, гражданских лиц 

и гражданскую инфраструктуру, включая медицинские учреждения и миссии и 

их персонал, а также школы, предотвращением доступа для гуманитарной по-

мощи, использованием импортных и других ограничений, а также насильствен-

ным перемещением в качестве тактики в конфликте в нарушение международ-

ного гуманитарного права, продолжающимся отрицанием права на свободу р е-

лигии или убеждений, в том числе в отношении меньшинств, таких как беха-

исты, и притеснениями и нападениями в отношении журналистов и правоза-

щитников, включая защитников прав женщин. 

 подчеркивая важную роль, которую играют свободные средства массовой 

информации и правозащитные неправительственные организации в содействии 

объективной оценке положения в Йемене в области прав человека, и выражая 

сожаление в связи со случаями, когда они сталкиваются с обструкцией и при-

теснением, 

 вновь заявляя о своей твердой поддержке усилий Генерального секретаря 

и его Специального посланника по Йемену с целью добиться экстренного воз-

обновления мирных переговоров и напоминая, что всем сторонам в конфликте 

нужно гибким и конструктивным образом и без предварительных условий ре а-

гировать на эти усилия и в полном объеме и незамедлительно осуществлять все 

положения соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

 отмечая обширную работу, проведенную йеменской Национальной ко-

миссией по расследованию, и значительные вызовы, с которыми она продолж а-

ет сталкиваться при проведении независимых всеобъемлющих расследований 

по всем предполагаемым нарушениям и ущемлениям прав человека и по пред-

полагаемым нарушениям международного гуманитарного права в Йемене,  

 отмечая также работу, проведенную совместной группой по оценке ин-

цидентов, 

 принимая к сведению неоднократные рекомендации Верховного комисса-

ра об учреждении независимого международного механизма по расследованию 

с целью установления фактов и обстоятельств в связи со всеми предполагае-

мыми нарушениями и ущемлениями прав человека и нарушениями междуна-

родного гуманитарного права, 

 1. осуждает продолжающиеся нарушения и ущемления прав челове-

ка и нарушения международного гуманитарного права в Йемене, и в том числе 

в связи с широко распространенной вербовкой и использованием детей сторо-

нами в вооруженном конфликте, произвольными задержаниями и арестами, от-

казом в гуманитарном доступе и нападениями на гражданских лиц и граждан-

  

 2  A/HRC/30/31, A/HRC/33/38 и A/HRC/36/33. 
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ские объекты, включая медицинские учреждения и миссии и их персонал, а 

также школы, и подчеркивает, что лица, виновные в нарушениях и ущемлениях 

прав человека и нарушениях международного гуманитарного права, должны 

быть привлечены к ответственности;  

 2. требует, чтобы все стороны в вооруженном конфликте соблюдали 

свои обязанности и обязательства по международному правозащитному праву и 

по международному гуманитарному праву, и в особенности прекратили все не-

избирательные нападения на гражданских лиц и гражданские объекты, обеспе-

чивали гуманитарный доступ к затронутому населению по всей стране, в том 

числе путем устранения препятствий к импорту гуманитарных товаров, сокра-

щения бюрократических проволочек, возобновления выплат заработной платы 

гражданским служащим и обеспечения полного сотрудничества со стороны 

Центрального банка Йемена; 

 3. призывает все стороны в вооруженном конфликте в Йемене ин-

клюзивным, мирным и демократическим образом включиться в политический 

процесс, обеспечивая равное и предметное участие и полноценное вовлечение 

женщин в мирный процесс; 

 4. требует, чтобы все стороны в вооруженном конфликте прекратили 

вербовку и использование детей и освободили тех, кто уже был завербован, и 

призывает все стороны сотрудничать с Организацией Объединенных Наций с 

целью их реинтеграции в свои общины, принимая в расчет соответствующие 

рекомендации, вынесенные Генеральным секретарем в своем докладе по вопро-

су о детях и вооруженных конфликтах3; 

 5. призывает все стороны немедленно освободить всех бахаи, задер-

жанных в Йемене по причине их религиозных убеждений, прекратить выдачу 

ордеров на арест по отношению к ним и прекратить притеснения, которым они 

подвергаются; 

 6. настоятельно призывает все стороны в вооруженном конфликте 

принимать все необходимые меры с целью обеспечить эффективные, беспри-

страстные и независимые расследования по всем предполагаемым нарушениям 

и ущемлениям прав человека и по предполагаемым нарушениям международ-

ного гуманитарного права, в соответствии с международными стандартами, с 

тем чтобы положить конец безнаказанности; 

 7. призывает правительство Йемена и впредь сотрудничать с Управ-

лением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека и всеми соответствующими специальными процедурами с целью 

дальнейшего укрепления потенциала Национальной комиссии и соответствую-

щих йеменских судебных институтов; 

 8. постановляет учредить международную комиссию по расследова-

нию в составе трех членов сроком на один год, который может быть продлен с 

санкции Совета по правам человека, со следующим мандатом: 

 а) вести мониторинг и представлять доклады относительно положе-

ния в области прав человека и проводить всеобъемлющие расследования по 

всем предполагаемым нарушениям и ущемлениям прав человека и нарушениям 

международного гуманитарного права всеми сторонами в конфликте в Йемене с 

сентября 2014 года, включая возможные гендерные измерения таких наруше-

ний, и документировать факты и обстоятельства в связи с предполагаемыми 

нарушениями и злоупотреблениями и по возможности выявлять виновных с ц е-

лью обеспечить привлечение к ответственности исполнителей нарушений и 

злоупотреблений, и в том числе тех, которые могут представлять собой военные 

преступления и преступления против человечности; 

  

 3 A/70/836–S/2016/360.  
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 b) выносить общие рекомендации по улучшению соблюдения, защиты 

и осуществления прав человека и давать ориентиры в отношении соответствен-

но правосудия переходного периода, подотчетности, примирения и исцеления 

ран; 

 с) взаимодействовать с йеменскими властями и всеми заинтересован-

ными сторонами, и в особенности с учреждениями Организации Объединенных 

Наций, полевым присутствием Управления Верховного комиссара в Йемене, 

властями государств Залива и Лигой арабских государств с целью обмена ин-

формацией и предоставления поддержки национальным, региональным и меж-

дународным усилиям по утверждению ответственности за нарушения и ущем-

ления прав человека в Йемене;  

 9. просит, чтобы Председатель Совета по правам человека как можно 

скорее, но не позднее чем к концу 2017 года обеспечил немедленное введение в 

действие этого мандата и назначил международную комиссию по расследова-

нию; 

 10. просит международную комиссию по расследованию представить 

Совету по правам человека на его тридцать девятой сессии в режиме интерак-

тивного диалога всеобъемлющий письменный доклад; 

 11. постановляет препровождать доклад комиссии по расследованию 

и обновления к нему Генеральной Ассамблее и рекомендует Ассамблее препро-

вождать доклады всем соответствующим органам Организации Объединенных 

Наций; 

 12. призывает все стороны в вооруженном конфликте в Йемене предо-

ставить международной комиссии по расследованию полный и транспарентный 

доступ и сотрудничество; 

 13. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара предо-

ставлять полную административную, техническую и логистическую поддержку, 

дабы позволить комиссии по расследованию выполнять свой мандат;  

 14. просит Управление Верховного комиссара представить Совету по 

правам человека на его тридцать седьмой и тридцать восьмой сессиях обнов-

ленную устную информацию о положении в области прав человека в Йемене, а 

также о последующей деятельности  в связи с настоящей резолюцией и пред-

ставить Совету на его тридцать девятой сессии доклад о ходе событий и об 

осуществлении настоящей резолюции. 

    


